BHS : Transliteration / CHES av

NN mpiiy) "2 wwa wn N TD minial

uira eom ki bshsh mshe Irdth mn eer
and-he-is-seeing the-people that he-is-ashamed Moses to-descend from the-mountain
Srpm own Sy s 1M ™ox op mwy b ombx
uigel eom ol aern uiamru aliu qum oshe Inu aleim
and-he-is-assembling the-people on Aaron and-they-are-saying to-him rise! make! for-us Elohim
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ashr ilku Iphninu ki ze mshe eaish ashr eolnu martz mtzrim la
who they-shall-go before-us that this Moses the-man who he-brought-up-us from-land-of Egypt not
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we-know what ? he-became to-him
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uiamr alem aern phrqu nzmi ezeb ashr bazni nshikm
and-he-is-saying  to-them Aaron break-off! pendants-of the-gold which in-ears-of women-of-you
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sons-of-you and-daughters-of-you and-bring! to-me
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uithphrqu K eom ath nzmi ezeb ashr bazniem
and-they-are-breaking-off all-of the-people » pendants-of the-gold which in-ears-of-them
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and-they-are-bringing to  Aaron
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uigch midm uitzr athu bchrt uiosheu ogl mske
and-he-is-taking from-hand-of-them and-he-is-forming him in-stylus and-he-is-making-him calf-of molten
R8T e R SR ws dSvn POND =g

uiamru ale aleik ishral ashr eoluk martz mtzrim
and-they-are-saying these Elohim-of-you Israel who  they-brought-up-you from-land-of Egypt
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uira aern uibn mzbch Iphniu uigra aern uiamr

and-he-is-seeing Aaron and-he-is-building altar before-him and-he-is-calling Aaron and-he-is-saying
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celebration to-Yahweh tomorrow
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and-they-are-rising-early from-morrow and-they-are-bringing-up ascent-offerings and-they-are-bringing-close
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shimim uishb eom lakl
peace-offerings and-he-is-sitting the-people to-eat
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ushthu uigmu Itzchq
and-they-drink and-they-are-rising to-make-fun
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uidbr ieue al mshe |k rd ki shchth omk ashr
and-he-is-speaking Yahweh to Moses go! descend! that he-became-corrupt people-of-you whom
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eolith martz mtzrim

you-brought-up from-land-of Egypt
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they-withdrew hastily from the-way which I-instructed-them they-made for-themselves calf-of molten
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and-they-are-prostrating to-him and-they-are-sacrificing to-him and-they-are-saying these Elohim-of-you

Exodus 32

1. And when the people
saw that Moses delayed to
come down out of the
mount, the people gathered
themselves together unto
Aaron, and said unto him,
Up, make us gods, which
shall go before us; for [as
for] this Moses, the man that
brought us up out of the
land of Egypt, we wot not
what isbecome of him.

2And Aaron said unto
them, Break off the golden
earrings, which [are] in the
ears of your wives, of your
sons, and of your daughters,
and bring [them] unto me.

3 And all the people brake
off the golden earrings
which [were] in their ears,
and brought [them] unto
Aaron.

4 And he received [them] at
their hand, and fashioned it
with a graving tool, after he
had made it a molten calf:
and they said, These [be]
thy gods, O Israel, which
brought thee up out of the
land of Egypt.

5 And when Aaron saw [it],
he built an altar before it;
and Aaron made
proclamation, and said, To
morrow [is] a feast to the
LORD.

6 And they rose up early on
the morrow, and offered
burnt offerings, and brought
peace offerings; and the
people sat down to eat and
to drink, and rose up to play.

7. And the LORD said unto
Moses, Go, get thee down;
for thy people, which thou
broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted
[themselves]:

8 They have turned aside
quickly out of the way which
| commanded them: they
have made them a molten
calf, and have worshipped

itt, and have sacrificed
thereunto, and said, These
[be] thy gods, O Israel,

which have brought thee up
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ishral ashr eoluk martz mtzrim

Israel who they-brought-up-you from-land-of Egypt
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uiamr ieue al mshe raithi ath  eom eze uene om gshe
and-he-is-saying Yahweh to  Moses I-saw » the-people the-this and-behold! people-of stiff-of
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uothe eniche i uichr aphi bem uaklm uaoshe
and-now leave! to-me and-he-shall-be-hot anger-of-me in-them and-I-shall-finish-them and-I-shall-make
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you to-nation great
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uichl mshe ath  phni ieue aleiu uiamr Ime ieue
and-he-is-beseeching Moses » face-of Yahweh Elohim-of-him and-he-is-saying why ?  Yahweh
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he-shall-be-hot anger-of-you in-people-of-you whom you-brought-forth from-land-of Egypt in-vigor great
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and-in-hand steadfast
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Ime iamru mtzrim lamr broe eutziam lerg athm  berim
why ?  they-shall-say  Egyptians to-say in-evil he-brings-forth-them  to-kill them in-mountains
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and-to-finish-them from-on surface-of the-ground turn-back! from-heat-of anger-of-you and-regret! on
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eroe lomk

the-evil to-people-of-you
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zkr labrem litzchq ulishral obdik ashr nshboth lem bk
remember! to-Abraham to-lsaac and-to-Israel servants-of-you whom you-swore to-them in-yourself
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uthdbr alem arbe ath  zrokm kkukbi eshmim ukl eartz
and-you-are-speaking to-them I-shall-increase » seed-of-you as-stars-of the-heavens and-all-of the-land
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ezath ashr amrthi athn Izrokm unchlu lolm

the-this which I-said I-shall-give to-seed-of-you and-they-get-allotment for-eon
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uinchm ieue ol eroe ashr  dbr loshuth  lomu

and-he-is-regretting Yahweh on the-evil which he-spoke to-do to-people-of-him
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uiphn uird mshe mn eer ushni Ichth eodth
and-he-is-facing-about and-he-is-descending Moses from the-mountain and-two-of tablets-of the-testimony
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in-hand-of-him  tablets ones-being-written from-two-of sides-across-them from-this and-from-this they
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kthbim

ones-being-written

Exodus 32

out of the land of Egypt.

9 And the LORD said unto
Moses, | have seen this
people, and, behold, it [is] a
stiffnecked people:

10 Now therefore let me
alone, that my wrath may
wax hot against them, and
that I may consume them:
and | will make of thee a
great nation.

11 And Moses besought the
LORD his God, and said,
LORD, why doth thy wrath
wax hot against thy people,
which thou hast brought
forth out of the land of
Egypt with great power, and
with a mighty hand?

12 Wherefore  should the
Egyptians speak, and say,
For mischief did he bring
them out, to slay them in
the mountains, and to
consume them from the
face of the earth? Turn from
thy fierce wrath, and repent

of this evil against thy
people.

13 Remember Abraham,
Isaac, and Israel, thy
servants, to whom thou

swarest by thine own self,
and saidst unto them, | will
multiply your seed as the
stars of heaven, and all this
land that | have spoken of
will 1 give unto your seed,
and they shall inherit [it] for
ever.

4 And the LORD repented
of the evil which he thought
to do unto hispeople.

15 And Moses turned, and
went down from the mount,
and the two tables of the
testimony [were] in his
hand: the tables [were]
written on both their sides;
on the one side and on the
other [were] they written.
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uelchth moshe aleim eme uemkthb mkthb aleim eua chruth ol
and-the-tablets handiwork-of Elohim they and-the-writing writing-of Elohim he being-chiseled on
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elchth

the-tablets
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uishmo ieusho ath qul eom broe uiamr al mshe
and-he-is-hearing Joshua » voice-of  the-people in-to-shout-her(?) and-he-is-saying to Moses
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qul michme bmchne

sound-of battle in-camp
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uiamr ain qul onuth gbure uain qul onuth chlushe
and-he-is-saying there-is-no sound-of response-of mastery and-there-is-no sound-of response-of defeat
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qul onuth anki  shmo

sound-of responsive-singing | hearing
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uiei kashr grb al emchne uira ath eogl umchlth
and-he-is-becoming as-which he-comes-near to the-camp and-he-is-seeing » the-calf and-flutes
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uichr aph mshe uishlk midu ath elchth uishbr

and-he-is-being-hot anger-of Moses and-he-is-flinging from-hand-of-him »
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athm thchth eer
them below the-mountain

the-tablets and-he-is-breaking
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uigch ath eogl ashr  oshu uishrph bash  uitchn od ashr
and-he-is-taking » the-calf which they-made and-he-is-burning in-fire and-he-is-grinding until which
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he-is-pulverized and-he-is-winnowing on surface-of the-waters and-he-is-causing-to-drink  » sons-of
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and-he-is-saying Moses to Aaron what? he-did to-you the-people the-this that you-brought on-him
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chtae gdle

sin great
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uiamr aern al ichr aph adni athe idoth ath eom
and-he-is-saying Aaron must-not-be he-is-being-hot anger-of lord-of-me you  you-know » the-people
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ki bro eua

that in-evil he
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uiamru li oshe Inu aleim ashr ilku Iphninu ki ze mshe eaish
and-they-are-saying to-me make! for-us Elohim who they-shall-go before-us that this Moses the-man
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who he-brought-up-us from-land-of Egypt not we-know what? he-became to-him

Exodus 32

16 And the tables [were] the
work of God, and the writing
[was] the writing of God,
graven upon the tables.

17 And when Joshua heard
the noise of the people as
they shouted, he said unto
Moses, [There is] a noise of
warin the camp.

18 And he said, [It is] not the
voice of [them that] shout
for mastery, neither [isit] the
voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the
noise of [them that] sing do
| hear.

19 And it came to pass, as
soon as he came nigh unto
the camp, that he saw the
calf, and the dancing: and
Moses' anger waxed hot,
and he cast the tables out of
his hands, and brake them
beneath the mount.

20 And he took the
which they had made,
burnt [it] in the fire, and
ground [it] to powder, and
strawed [it] upon the water,
and made the children of
Israel drink [of it].

calf
and

21 And Moses said unto

Aaron, What did this people
unto thee, that thou hast
brought so great a sin upon
them?

22 And Aaron said, Let not
the anger of my lord wax
hot:  thou knowest the
people, that they [are set]
on mischief.

23 For they said unto me,
Make us gods, which shall
go before us: for [as for] this
Moses, the man that
brought us up out of the
land of Egypt, we wot not
what is become of him.
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and-l-am-saying to-them to-whom gold break-off-yourself ! and-they-are-giving to-me
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uashlkeu bash uitza eogl eze

and-l-am-flinging-him in-fire and-he-is-coming-forth the-calf the-this
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uira mshe ath  eom ki phro eua ki phroe aern
and-he-is-seeing  Moses » the-people that uncovering he that he-renounces-her(?) Aaron
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to-be-buzzed-about in-ones-rising-against-them
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and-he-is-standing Moses in-gate-of the-camp and-he-is-saying who ? for-Yahweh to-me
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and-they-are-gathering to-him all-of sons-of Levi
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uiamr lem ke amr ieue alei ishral shimu aish  chrbu ol
and-he-is-saying to-them thus he-says Yahweh Elohim-of Israel place! man sword-of-him on
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irku obru ushubu mshor Ishor bmchne uergu aish ath achiu
thigh-of-him  cross-over! and-return! from-gate to-gate in-camp and-kill! man » brother-of-him
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uaish ath roeu uaish ath qrbu

and-man » associate-of-him and-man near-one-of-him
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uioshu bni kdbr mshe  uiphl mn eom bium  eeua
and-they-are-doing  sons-of as-word-of Moses and-he-is-falling from the-people in-day the-that
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as-three-of thousands-of man
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uiamr mshe mlau idkm eium lieue ki aish bbnu
and-he-is-saying Moses  they-filled hand-of-you  the-day to-Yahweh that man in-son-of-him
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and-in-brother-of-him and-to-give over-you the-day blessing
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uiei mmchrth uiamr mshe al eom athm chtathm chtae gdle
and-he-is-becoming from-morrow and-he-is-saying Moses to the-people you you-sinned sin great
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uothe aole al auli akphre bod  chtathkm

and-now l-am-going-up to Yahweh perhaps I-shall-make-shelter about sin-of-you
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uishb mshe  al ieue uiamr ana chta eom eze chtae
and-he-is-returning Moses to Yahweh and-he-is-saying oh! he-sinned the-people the-this sin
o wym =Tn ) TOR A

gdle  uioshu lem alei zeb

great and-they-are-making for-themselves Elohim-of gold
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uothe am thsha chtathm uam ain mchni na msphrk ashr
and-now if you-are-bearing sin-of-them and-if is-no wipe-me! please! from-scroll-of-you which

Exodus 32

% And | said unto them,
Whosoever hath any gold,
let them break [it] off. So
they gave [it] me: then | cast
it into the fire, and there
came out thiscalf.

25 And when Moses saw that
the people [were] naked;
(for Aaron had made them
naked unto [their] shame
among their enemies:)

26 Then Moses stood in the
gate of the camp, and said,
Who [is] on the LORD'S
side? [let him come] unto
me. And all the sons of Levi
gathered themselves
together unto him.

27 And he said unto them,
Thus saith the LORD God of
Israel, Put every man his
sword by his side, [and] go
in and out from gate to gate
throughout the camp, and
slay every man his brother,
and every man his
companion, and every man
hisneighbour.

28 And the children of Levi
did according to the word of
Moses: and there fell of the
people that day about three
thousand men.

29 For Moses had said,
Consecrate  yourselves to
day to the LORD, even

every man upon his son,
and upon his brother; that
he may bestow upon you a
blessing this day.

30 And it came to pass on
the morrow, that Moses said
unto the people, Ye have
sinned a great sin: and now
I will go up unto the LORD;
peradventure | shall make
an atonement for your sin.

31 And Moses returned unto
the LORD, and said, Oh,
this people have sinned a
great sin, and have made
them gods of gold.

32 yet now, if thou wilt
forgive their sin--; and if not,
blot me, | pray thee, out of
thy book which thou hast
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fnan> written.
kthbth
you-wrote
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Moses, Whosoever hath
uiamr ieue al mshe mi ashr chta li amchnu msphri sinned against me, him will
and-he-is-saying Yahweh to Moses anyone who he-sinned to-me I-shall-wipe-him from-scroll-of-me I' blot out of my book.
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the people unto [the place]
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and-now go! guide! »  the-people to which I-spoke to-you behold! messenger-of-me he-shall-go thee: behold, mine Angel
shall go before thee:

75 ora PR MTPDY oMby onson nevertheless in the ~ day
when | visit | will visit their
Iphnik ubium phqdi uphgdthi oliem chtathm sin upon them.
before-you and-in-day-of to-visit-me and-I-visit on-them sin-of-them
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the people, because they
uigph ieue ath eom ol ashr oshu ath eogl ashr  oshe aern made the calf, which Aaron

and-he-is-striking Yahweh »  the-people on which they-did with the-calf which he-made Aaron made.



